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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZIITING 1992-1993 (*) 

6 JULI 1993 

WETSONTWERP 

tot instelling van een bijdrage 
op de energie ter vrijwaring van 
het concurrentievermogen en 

de werkgelegenheid 

TEKST AANGENOMEN DOOR 
DE COMMISSIE VOOR DE FINANCIEN 

HOOFDSTUK! 

Bijdrage op de energie 

Artikel 1 

In de zin van deze wet en van de ter uitvoering 
ervan getroffen maatregelen, verstaat men onder : 
- bijdrage op de energie : een indirecte belasting 

geheven op de inverbruikstelling of op het gebruik 
hier te lande van motorbrandstoffen, fossiele brand­ 
stoffen voor verwarming en elektrische energie onge­ 
acht de oorsprong ervan; 
- tarieven voor huishoudelijk en ermee gelijkge­ 

steld en niet-huishoudelijk gebruik NHl en NH2, 
tarieven voor niet- huishoudelijk gebruik NH3, tarie­ 
ven voor geassocieerde overheden, laagspanningsta­ 
rieven, hoogspanningstarieven en bijzondere sociale 
tarieven : de tarieven die gehomologeerd zijn bij het 
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de Belgique 
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PROJET DE LOI 

instaurant une cotisation sur 
l'énergie en vue de sauvegarder 

la compétitivité 
et l'emploi 

TEXTE ADOPTE PAR 
LA COMMISSION DES FINANCES 

CHAPITRE J•r 

Cotisation sur l'énergie 

Article 1er 

Au sens de la présente loi et des mesures prises en 
vue de son exécution, on entend par : 
- cotisation sur l'énergie : une imposition indi­ 

recte frappant la mise à la consommation ou l'utilisa­ 
tion dans le pays, de carburants, de combustibles 
fossiles et d'énergie électrique quelle que soit son 
origine; 
- tarifs pour usages domestiques et assimilés et 

non domestiques ND 1 et ND2, tarifs pour usages non 
domestiques ND3, tarifs pour pouvoirs publics asso­ 
ciés, tarifs basse tension, tarifs haute tension et ta­ 
rifs sociaux spécifiques : les tarifs homologués par 
l'arrêté ministériel du 16 mai 1977 pour l'électricité 
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ministerieel besluit van 16 mei 1977 voor elektrici­ 
teit laagspanning en diegene die gereglementeerd 
zijn bij het ministerieel besluit van 8 september 1961 
voor gas dat geleverd wordt door de overheidsdistri­ 
butie en met inbegrip van diegene die zijn aanbevo­ 
len door het Controlecomité voor de Elektriciteit en 
het Gas. 

Art. 2 

Er wordt een bijdrage op de energie ingesteld die 
als volgt wordt vastgesteld : 

A. Motorbrandstoffen 

Gelode en ongelode benzine : 550 frank per 1 000 1 
bij 15 °C. 

Kerosine gebruikt als motorbrandstof : 550 frank 
per 1 000 l bij 15 °C. 

Gasolie voor motoraandrijving : 0 frank 
Vloeibaar petroleumgas gebruikt als motorbrand­ 

stof : 0 frank 
Andere : 0 frank 

B. Brandstoffen voor verwarming 

Verwarmingsgasolie (huisbrandolie) : 340 frank 
per 10001 bij 15 °C. 

Lamppetroleum gebruikt voor verwarming: 
520 frank per 10001 bij 15 °C. 

Zware stookolie : 0 frank 
Aardgas: 
- tarieven voor huishoudelijk gebruik en daar­ 

mee gelijkgesteld gebruik, tarieven voor niet-huis­ 
houdelijk gebruik NHl en NH2 en tarieven voor 
geassocieerde overheden : 0,01367 frank per mega­ 
joule 
- tarieven voor niet-huishoudelijk gebruik 

NH3: 0 frank 
Vloeibaar petroleumgas : 
- butaan : 690 frank per 1 000 kg 
- propaan : 700 frank per 1 000 kg 
Steenkool : 0 frank 
Andere : 0 frank 

C. Elektriciteit 

- laagspanningstarief: 55 frank per MWh 
- hoogspanningstarief : 0 frank 

Art. 3 

Met het oog op de vervroegde toepassing van de 
wijzigingen welke bij hoogdringendheid aan de bij­ 
dragen op de energie moeten worden aangebracht, 
kan de Koning, bij in Ministerraad overlegd besluit, 
de wijzigingen op de bij artikel 2 bedoelde tarieven 
voorschrijven. 

basse tension et ceux réglementés par l'arrêté minis­ 
tériel du 8 septembre 1961 pour le gaz fourni par la 
distribution publique ainsi que, et y compris, ceux 
recommandés par le Comité de Contrôle de l'Electri­ 
cité et du Gaz. 

Art.2 

Il est instauré une cotisation sur l'énergie, fixée 
comme suit: 

A. Carburants 

Essences avec et sans plomb : 550 francs par 
1 000 1 à 15 °C. 
Pétrole lampant utilisé comme carburant routier: 

550 francs par 1 000 là 15 °C. 
Gasoil routier : 0 franc 
Gaz de pétrole liquéfiés utilisés comme carburant : 

0 franc 
Autres : 0 franc 

B. Combustibles 

Gasoil de chauffage (fuel domestique): 340 francs 
par 10001 à 15 °C. 
Pétrole lampant utilisé pour le chauffage : 

520 francs par 1 000 1 à 15 °C. 
Fuel lourd : 0 franc 
Gaz naturel : 
- tarifs pour usages domestiques et assimilés, 

tarifs pour usages non domestiques NDl et ND2 et 
tarifs pour pouvoirs publics associés: 0,01367 francs 
par mégajoule 

- tarifs pour usages non domestiques ND3 : 
0 franc 

Gaz de pétrole liquéfiés : 
- butane : 690 francs par 1 000 kg 
- propane : 700 francs par 1 000 kg 
Houilles : 0 franc 
Autres : 0 franc 

C. Electricité 

- tarif basse tension : 55 francs par MWh. 
- tarif haute tension: 0 franc 

Art.3 

En vue de l'application anticipée de changements 
qui doivent être apportés d'urgence aux cotisations 
sur l'énergie, le Roi peut, par arrêté délibéré en Con­ 
seil des ministres, prescrire des modifications aux 
taux visés à l'article 2. 
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Bij de in het eerste lid bedoelde wijzigingen kan 
onder meer rekening worden gehouden met de om­ 
vang van de respectieve primaire energiereserves en 
met de relatieve omvang van de diverse, voor de 
electriciteitsproduktie gebruikte primaire energie­ 
bronnen. 

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers dadelijk, 
zo zij vergaderd zijn, zo niet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting een ontwerp van wet indienen 
strekkende tot het aanbrengen van de wijzigingen 
aan de bijdragen op de energie waarvoor bij toepas­ 
sing van het eerste lid maatregelen zijn genomen. 

Art.4 

De bijdrage op de energie wordt opeisbaar : 
a) wat betreft de motorbrandstoffen en de brand­ 

stoffen voor verwarming, met uitzondering van het 
aardgas, de steenkool en de « andere » brandstoffen 
voor verwarming, op het ogenblik van de inverbruik­ 
stelling hier te lande, onder de voorwaarden vastge­ 
steld krachtens de accijnswetgeving; 

b) wat de andere produkten betreft, op het ogen­ 
blik van de levering aan de gebruiker, in hoofde van 
de verdeler of van de wederverkoper. Er wordt aan­ 
genomen dat de aflevering plaatsvindt na verloop 
van iedere periode waarop de afrekening of betaling 
betrekking heeft voor de doorlopende leveringen van 
aardgas en elektriciteit die aanleiding geven tot ach­ 
tereen volgende afrekeningen of betalingen. 

Art.5 

Onder de voorwaarden en binnen de eventuele 
beperkingen te bepalen door de Koning, wordt aan de 
verdeler verhoudingsgewijs teruggave verleend van 
de bijdrage op de energie die betrekking heeft op de 
leveringen van aardgas en elektriciteit, indien die 
bijdrage niet werd betaald of slechts gedeeltelijk 
werd betaald door de gebruiker. 

Art. 6 

De minister van Financiën mag, onder de door 
hem te bepalen voorwaarden, termijnen toekennen 
voor de betaling van de bijdrage op de energie. 

Art. 7 

Zijn vrijgesteld van de bijdrage op de energie : 
- lamppetroleum, verwarmingsgasolie en vloei­ 

baar petroleumgas bestemd voor sommige indu­ 
striële of commerciële toepassingen, in de gevallen 
voorzien bij de wetgeving betreffende de accijns op 
minerale olie; 

Les modifications visées à l'alinéa 1w: peuvent te­ 
nir compte, entre autres, de l'importance des réser­ 
ves de chag:ue énergie primaire et de l'importance 
relative des diverses sources d'énergie primaire utili­ 
sées pour la production d'électricité. 

Le Roi saisira les Chambres législatives, immédia­ 
tement si elles sont réunies, sinon dès l'ouverture de 
leur plus prochaine session, d'un projet de loi tendant 
à apporter aux cotisations sur l'énergie, les change­ 
ments en vue desquels des mesures ont été prescrites 
en application de l'alinéa 1er. 

Art.4 

La cotisation sur l'énergie devient exigible: 
a) pour ce qui concerne les carburants et les com­ 

bustibles, à l'exception du gaz naturel, de la houille 
et des combustibles « autres », lors de la mise à la 
consommation dans le pays, aux conditions prévues 
par la législation relative aux droits d'accise; 

b) pour ce qui concerne les autres produits, lors de 
la fourniture au consommateur, dans le chef du dis­ 
tributeur ou du revendeur. Toutefois, la fourniture 
est réputée s'opérer à l'expiration de chaque période 
à laquelle se rapporte un décompte ou un paiement 
pour les fournitures de gaz naturel et d'électricité à 
caractère continu qui donnent lieu à des décomptes 
ou à des paiements successifs. 

Art.5 

Aux conditions et dans les limites éventuelles à 
déterminer par le Roi, la cotisation sur l'énergie 
ayant grevé la fourniture de gaz naturel et d'électrici­ 
té est restituée à due concurrence au distributeur 
lorsque cette cotisation n'a pas été payée ou n'a été 
que partiellement payée par le consommateur. 

Art.6 

Le ministre des Finances peut, aux conditions qu'il 
détermine, accorder des délais pour le paiement de la 
cotisation sur l'énergie. 

Art. 7 

Sont exonérés de la cotisation sur l'énergie: 
- le pétrole lampant, le gasoil de chauffage et les 

gaz de pétrole liquéfiés destinés à certains usages 
industriels ou commerciaux dans les cas prévus par 
la législation concernant les droits d'accise sur les 
huiles minérales; 
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- de produkten bedoeld bij artikel 2 indien zij 
worden gebruikt voor de doeleinden en onder de 
voorwaarden waarvoor de vrijstelling van de accijns 
wordt toegekend krachtens de wetgeving betreffende 
de accijns op minerale olie; 
- de specifieke sociale tarieven toegepast in de 

distributiesector van aardgas en van elektriciteit. 

Art.8 

De minister van Financiën bepaalt de voorwaar­ 
den en de formaliteiten die moeten worden vervuld 
voor het verkrijgen van de vrijstelling bedoeld bij 
artikel 7. 

Hij kan bovendien de vrijstellingsmaatregelen be­ 
doeld in artikel 7 toepasselijk maken onder de vorm 
van een teruggave van de betaalde bijdrage. 

Art.9 

De administratie der douane en accijnzen is belast 
met de heffing, de invordering van en de controle op 
de bijdrage op de energie. Daartoe beschikken de 
ambtenaren der douane en accijnzen over de midde­ 
len en bevoegdheden die hen inzake accijnzen wer­ 
den toegekend door de algemene wet inzake douane 
en accijnzen en door de specifieke wettelijke bepalin­ 
gen inzake de accijnzen. 

Art. 10 

De Koning is gemachtigd tot het treffen van elke 
maatregel om de juiste heffing van de krachtens 
onderhavige wet verschuldigde bijdrage op de ener­ 
gie te verzekeren en om het toezicht en de controle op 
de personen in wiens hoofde deze bijdrage verschul­ 
digd is te regelen. 

Art. 11 

Elke daad, verzuim of praktijk die als resultaat of 
ten doel heeft de belastbare produkten te onttrekken 
aan de toepassing van de bij onderhavige wet inge­ 
stelde bijdrage op de energie wordt bestraft met een 
boete gelijk aan tienmaal de ontdoken bijdrage, met 
een minimum van 10 000 frank. In geval van herha­ 
ling wordt de geldboete verdubbeld. 

Art. 12 

Iedere overtreding van besluiten getroffen krach­ 
tens onderhavige wet wordt bestraft met een geld­ 
boete van 5 000 tot 25 000 frank. 

- les produits visés à l'article 2, lorsqu'ils sont 
utilisés aux fins et dans les circonstances où l'exoné­ 
ration de l'accise est accordée en vertu de la législa­ 
tion concernant les droits d'accise sur les huiles mi­ 
nérales; 
- les tarifs sociaux spécifiques appliqués dans le 

secteur de la distribution du gaz naturel et de l'élec­ 
tricité. 

Art.8 

Le ministre des Finances détermine les conditions 
et les formalités qui doivent être remplies pour l'ob­ 
tention des exonérations visées à l'article 7. 

Il peut en outre donner effet aux mesures d'exoné­ 
ration visées audit article 7 par un remboursement 
de la cotisation acquittée. 

Art.9 

L'administration des douanes et accises est char­ 
gée de la perception, du recouvrement et du contrôle 
de la cotisation sur l'énergie. A cet effet, les agents 
des douanes et accises disposent des moyens et des 
compétences qui leur sont attribués en matière d'ac­ 
cise par la loi générale sur les douanes et accises et 
par les dispositions légales spécifiques concernant 
les accises. 

Art. 10 

Le Roi est autorisé à prendre toute mesure en vue 
d'assurer l'exacte perception de la cotisation sur 
l'énergie due en vertu de la présente loi et de régler la 
surveillance et le contrôle des personnes dans le chef 
desquelles cette cotisation est exigible. 

Art. 11 

Tout acte, omission ou manœuvre ayant pour ré­ 
sultat ou pour but de soustraire les produits imposa­ 
bles à l'application de la cotisation sur l'énergie éta­ 
blie par la présente loi est puni d'une amende égale 
au décuple de la cotisation éludée, avec minimum de 
10 000 francs. L'amende est doublée en cas de récidi­ 
ve. 

Art. 12 

Toute infraction aux arrêtés pris en exécution de 
la présente loi est punie d'une amende de 5 000 à 
25 000 francs. 
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Art. 13 

Benevens de in de artikelen 11 en 12 bepaalde 
boeten, is de ontdoken bijdrage steeds opeisbaar. 

Art. 14 

De bepalingen van de algemene wet inzake douane 
en accijnzen zijn toepasselijk op de bij onderhavige 
wet ingestelde bijdrage op de energie. 

Art. 15 

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 augustus 
1993. 

HOOFDSTUK II 

Toewijzing aan de sociale zekerheid 

Art. 16 

De opbrengst van de bijdrage, bedoeld in artikel 2 
van onderhavige wet, verhoogd met de belasting op 
de toegevoegde waarde die erop betrekking heeft, 
wordt toegewezen aan het Fonds voor het financieel 
evenwicht van de sociale zekerheid bedoeld bij arti­ 
kel 39bis van de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers. De aldus aan het Fonds voor het finan­ 
cieel evenwicht van de sociale zekerheid gestorte 
sommen worden door de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid verdeeld als sociale zekerheidsbijdragen. 

Art. 13 

Indépendamment des amendes prévues par les 
articles 11 et 12, le paiement de la cotisation éludée 
est toujours exigible. 

Art. 14 

Les dispositions de la loi générale sur les douanes 
et accises sont applicables à la cotisation sur l'éner­ 
gie établie par la présente loi. 

Art. 15 

Le présent chapitre entre en vigueur le I'" août 
1993. 

CHAPITRE II 

Affectation à la sécurité sociale 

Art. 16 

Le produit de la cotisation visée à l'article 2 de la 
présente loi, augmenté de la taxe sur la valeur ajou­ 
tée qui s'y rapporte, est attribué au Fonds pour 
l'équilibre financier de la sécurité sociale, visé à l'ar­ 
ticle 39bis de la loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des tra­ 
vailleurs salariés. Les sommes ainsi versées au 
Fonds pour l'équilibre financier de la sécurité sociale 
sont réparties par l'Office national de sécurité sociale 
comme des cotisations de sécurité sociale. 
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